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Bölümün Hedefleri

• İngilizce, Türkçe ve İkinci bir yabancı dile son derece hakim ve bu dillerde çeviri yapabilen, 

• Uluslararası ilişkiler, hukuk, tıp, edebiyat, diplomasi, ekonomi gibi alanlarda gerekli
terminolojiye ve çeviri becerilerine sahip olan,

• Çeviri teknolojilerini etkili bir şekilde kullanabilen,

• Genel kültür bilgisi zengin ve etik değerlere bağlı,

• Yazılı ve sözlü çeviri sahalarında yeteneklerini sergileyebilen,

• Nitelikli ve donanımlı çevirmenler yetiştirmektir.



Bölüm Mezunlarının İş İmkânları

Mezunlarımız,

• Avrupa Birliği ve Avrupa Konseyine Bağlı Kurumlarda Çevirmenlik,

• Dışişleri Bakanlığında Çevirmenlik/Diplomatlık,

• Kültür ve Turizm Bakanlığı, Hazine Ve Dış Ticaret Müsteşarlığı, Türkiye Büyük Millet Meclisi, 

Büyükelçilik Ve Konsolosluklarda Çevirmenlik,

• Akademisyenlik,

• Türkiye Konferans Tercümanları Derneğine Bağlı Konferans Tercümanlığı,

• Özel Tercüme Bürolarında veya Televizyon Kanallarında Çevirmenlik,

• Yayınevlerinde Çevirmenlik veya Editörlük gibi çok çeşitli iş imkanlarına sahip olacaklardır.



Dr. Öğr. Gör. 
Daphné PLEINDOUX ISITAN

Doç. Dr. 
Adem SORUÇ
Bölüm Başkanı

Dr. Öğr. Üyesi 
Ayşenur İPLİKÇİ ÖZDEN
Bölüm Başkan Yardımcısı

Dr. Öğr. Üyesi Ebru ÇAVUŞOĞLU
Bölüm Başkan Yardımcısı

Dr. Öğr. Üyesi Tuğçe Elif 
TAŞDAN DOĞAN

Dr. Öğr. Üyesi
 Mustafa Kerem KOBUL

Arş. Gör. 
Erdem Celal GÖREN

Arş. Gör. Kübra DEMİR 

Bölüm Akademisyen Bilgileri



● Samsun Üniversitesi Mütercim ve
Tercümanlık Bölümü, çalışma
alanının hem teorik hem
uygulamalı yönleri üzerine
temellendirilmiş olup, öğrencilere
yazılı ve sözlü çeviri becerilerini
geliştirme imkanı tanımaktadır.

● Bölümümüz, gerek üniversitemize
alanla ilgili tanınmış kişileri davet
ederek, gerekse öğrencilere belli
çeviri şirketleri ve ofislerinde staj
yapma fırsatı tanıyarak alanda
uluslararası platformlarda yer
alma olanağı tanımaktadır.

Neden Biz?



● Samsun Üniversitesi Mütercim ve Tercümanlık Bölümü, Eş zamanlı Çeviri Laboratuvarı,
Yurtdışı Eğitim Programları, İkinci yabancı dil öğrenme olanakları, Tübitak 2209-A Projeleri,
Göz Hareketlerini İzleme Merkezi, Öğrenci Danışmanlık Sistemi ve Zenginleştirme
Programları ile Türkiye’nin ayrıcalıklı ve nitelikli Mütercim ve Tercümanlık Programlarından
biridir. 

● Bölümümüz, uzman akademik kadrosu ve Karadeniz Bölgesine has güzel doğasıyla siz
değerli öğrencilerini karşılamaktan mutluluk duyacaktır.

Neden Biz?





• ERASMUS VE ERASMUS+ projeleri ile anlaşmalı olduğumuz ülkelerde yurt dışı deneyimi edinmeniz için 
üniversiteniz daima arkanızda.

EŞ ZAMANLI ÇEVİRİ LABORATUVARINDA bulunan iki adet tam donanımlı kabinlerimizle işlenen dersler 
sayesinde nitelikli bir andaş çevirmen olmak sizin elinizde.

• TÜBİTAK 2209-A projelerine danışmanınızın desteğiyle en az bir kez başvurarak akademik hayata 
güçlü bir başlangıç yapabilirsiniz.

• TEKNOFEST 2023’te öğrencilerimiz kendi alanlarında her yıl olduğu gibi kayda değer başarılar 
edinmiştir.

• DUVARSIZ ÜNİVERSİTE anlayışının hiyerarşik bir örgütlenme yerine yaygın ve yatay yönetişim 
usullerine dayanan özgür bir ortamda kendinizi geliştirme fırsatının tadını çıkarabilirsiniz.

• Çift Anadal imkanlarından yararlanarak iş hayatına bir adım daha önde başlamanız mümkün.

İmkânlarımız



Yerleşkemiz ve Fakültemizden



İletişim Bilgileri

https://mutercim-tercumanlik.samsun.edu.tr/ samutercumanliksamu.mutercimtercumanlik
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